EN

Read the manual fully and understand instructions before use. This product is not a toy. Do not use the
product for an unintended purpose. This productis intended for outdoor use only. Do not carry out alterations
or modifications to this product. Clean only with a damp cloth. Do not use strong industrial cleaning
substances. Before using the product, make sure all the bolts and connections are tightly in place and that
everything is in order. An adult must check the connections regularly. Do not overload the trolley. Ensure the
load is evenly spread. Don' t turn too quickly as this may cause the load to become unsafe, trolley to lose the
balance anditems to fall down. Don' t pull the trolley off of curbs or other elevated places as this may damage
the load and/or the trolley. Use a ramp where possible. Do not fill the tires with too much air as this may
damage the tires due to the density. If the product is damaged or has any defects, please contact the dealer
or customer care. Warning! The product is not suitable for transporting children.

DE

Lesen Sie die Bedienungsanleitung vollstandig durch und machen Sie sich mit den Anweisungen vertraut,
bevor Sie das Produkt verwenden. Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Verwenden Sie das Produkt nicht fur
einen anderen als den vorgesehenen Zweck. Dieses Produkt ist nur fir den Gebrauch im Freien bestimmt.
Nehmen Sie keine Anderungen oder Modifikationen an diesem Produkt vor. Reinigen Sie das Produkt nur mit
einem feuchten Tuch. Verwenden Sie keine starken industriellen Reinigungsmittel. Vergewissern Sie sich vor
der Verwendung des Produkts, dass alle Schrauben und Verbindungen fest sitzen und alles in Ordnungist. Ein
Erwachsener muss die Verbindungen regelméaBig tberpriifen. Uberladen Sie den Wagen nicht. Achten Sie
darauf, dass die Last gleichmaBig verteilt ist. Drehen Sie nicht zu schnell, da dies zu einer unsicheren Ladung,
einem Verlust des Gleichgewichts des Wagens und zum Herunterfallen von Gegenstanden fuhren kann.
Ziehen Sie den Wagen nicht von Bordsteinen oder anderen erhdhten Stellen herunter, da dies die Ladung
und/oder den Wagen beschadigen kann. Verwenden Sie nach Moglichkeit eine Rampe. Beflillen Sie die Reifen
nicht mit zu viel Luft, da dies aufgrund der Dichte zu Schaden an den Reifen fuhren kann. Wenn das Produkt
beschadigtist oder Mangel aufweist, wenden Sie sich bitte an den Handler oder den Kundendienst. Warnung!
Das Produkt ist nicht fur den Transport von Kindern geeignet.

FR

Lisez entierement le manuel et comprenez les instructions avant d'utiliser le produit. Ce produit n'est pas un
jouet. Ne l'utilisez pas a des fins non prévues. Ce produit est destiné a étre utilisé a l'extérieur uniqguement.
N'apportez pas de modifications a ce produit. Nettoyez-le uniguement avec un chiffon humide. Ne pas utiliser
de produits de nettoyage industriels puissants. Avant d'utiliser le produit, assurez-vous que tous les boulons
et les connexions sont bien en place et que tout est en ordre. Un adulte doit vérifier régulierement les
connexions. Ne pas surcharger le chariot. Veillez a ce que la charge soit répartie uniformément. Ne tournez
pas trop vite, car la charge pourrait devenir dangereuse, le chariot pourrait perdre l'équilibre et les objets
pourraient tomber. Ne tirez pas le chariot d'un trottoir ou d'un autre endroit surélevé, car vous risquez
d'endommager la charge et/ou le chariot. Utilisez une rampe dans la mesure du possible. Ne remplissez pas
les pneus avec trop d'air, car cela pourrait les endommager en raison de leur densité. Si le produit est
endommagé ou présente des défauts, veuillez contacter le revendeur ou le service clientéle. Attention ! Le
produit n'est pas adapté au transport d'enfants.

NL

Lees de handleiding volledig door en zorg dat u de instructies begrijpt voordat u het product gebruikt. Dit
product is geen speelgoed. Gebruik het product niet voor een ander doel dan waarvoor het bedoeld is. Dit
product is uitsluitend bedoeld voor gebruik buitenshuis. Breng geen wijzigingen of aanpassingen aan dit
product aan. Reinig het product alleen met een vochtige doek. Gebruik geen sterke industriéle
reinigingsmiddelen. Controleer voordat u het product gebruikt of alle bouten en verbindingen goed vastzitten
en of alles in orde is. Een volwassene moet de verbindingen regelmatig controleren. Overlaad de trolley niet.
Zorg ervoor dat de lading gelijkmatig is verdeeld. Draai niet te snel, omdat dit kan leiden tot onveiligheid van
de lading, verlies van evenwicht van de trolley en het vallen van voorwerpen. Trek de trolley niet van
stoepranden of andere verhoogde plaatsen, omdat dit de lading en/of de trolley kan beschadigen. Gebruik
waar mogelijk een oprijplaat. Pomp de banden niet te hard op, omdat dit de banden kan beschadigen door de
dichtheid. Als het product beschadigd is of defecten vertoont, neem dan contact op met de dealer of de
klantenservice. Waarschuwing! Het product is niet geschikt voor het vervoeren van kinderen.

ES

Lea el manual completamentey comprenda las instrucciones antes de usar el producto. Este producto no es
un juguete. No utilice el producto para fines distintos a los previstos. Este producto estad disefiado
exclusivamente para uso en exteriores. No realice alteraciones ni modificaciones en este producto. Limpielo
Unicamente con un pafio humedo. No utilice productos de limpieza industriales fuertes. Antes de utilizar el

producto, asegurese de que todos los tornillos y conexiones estén bien apretados y de que todo esté en orden.

Un adulto debe revisar las conexiones con regularidad. No sobrecargue el carro. Asegurese de que la carga
esté distribuida uniformemente. No gire demasiado rapido, ya que esto podria hacer que la carga se vuelva
insegura, que el carro pierda el equilibrio y que los articulos se caigan. No tire del carro para sacarlo de
bordillos u otros lugares elevados, ya que esto podria dafiar la carga y/o el carro. Utilice una rampa siempre
que sea posible. No llene demasiado los neumaticos, ya que esto podria dafiarlos debido a la densidad. Si el
producto estad dafado o tiene algin defecto, pdngase en contacto con el distribuidor o con el servicio de
atencion al cliente. jAdvertencia! El producto no es adecuado para transportar nifios.

IT

Leggere attentamente il manuale e comprendere le istruzioni prima dell'uso. Questo prodotto non & un
giocattolo. Non utilizzare il prodotto per scopi diversi da quelli previsti. Questo prodotto & destinato
esclusivamente all'uso all'aperto. Non apportare alterazioni o modifiche al prodotto. Pulire solo con un panno
umido. Non utilizzare detergenti industriali aggressivi. Prima di utilizzare il prodotto, assicurarsi che tutti i
bulloni e i collegamenti siano ben fissati e che tutto sia in ordine. Un adulto deve controllare regolarmente i
collegamenti. Non sovraccaricare il carrello. Assicurarsi che il carico sia distribuito uniformemente. Non
girare troppo rapidamente, poiché cid potrebbe compromettere la sicurezza del carico, far perdere l'equilibrio
al carrello e causare la caduta degli oggetti. Non tirare il carrello giu da cordoli o altri luoghi rialzati, poiché cio
potrebbe danneggiareil carico e/o il carrello. Utilizzare una rampa, se possibile. Non gonfiare eccessivamente
gli pneumatici, poiché cio potrebbe danneggiarli a causa della densita. Se il prodotto € danneggiato o
presenta difetti, contattare il rivenditore o l'assistenza clienti. Attenzione! Il prodotto non & adatto al trasporto
di bambini.

PL

Przed uzyciem nalezy doktadnie przeczyta¢ instrukcje obstugi i zapozna¢ sie z instrukcjami. Ten produkt nie
jestzabawka. Nie uzywaj produktu do celéw innych niz przewidziane. Ten produkt jest przeznaczony wytacznie
do uzytku na zewnatrz. Nie wprowadzaj zadnych zmian ani modyfikacji do tego produktu. Czys¢ wytacznie
wilgotng Sciereczka. Nie uzywaj silnych przemystowych srodkéw czyszczacych. Przed uzyciem produktu
upewnij sig, ze wszystkie Sruby i potgczenia sg dobrze dokrecone i ze wszystko jest w porzadku. Osoba dorosta
musi regularnie sprawdzac¢ potaczenia. Nie nalezy przecigza¢ wézka. Nalezy upewni¢ sie, ze tadunek jest
rownomiernie roztozony. Nie nalezy skreca¢ zbyt szybko, poniewaz moze to spowodowac utrate
bezpieczenstwa tadunku, utrate rownowagi wozka i upadek przedmiotéw. Nie nalezy Scigga¢ wodzka z
kraweznikéw lub innych podwyzszonych miejsc, poniewaz moze to spowodowac uszkodzenie tadunku i/lub
wozka. W miare mozliwosci nalezy uzywac rampy. Nie nalezy nadmiernie pompowac opon, poniewaz moze
to spowodowac ich uszkodzenie z powodu gestosci. Jesli produkt jest uszkodzony lub ma jakiekolwiek wady,
nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca lub obstuga klienta. Ostrzezenie! Produkt nie nadaje sie do transportu
dzieci.

cz

Pfed pouzitim si peclivé prectéte navod k pouziti a seznamte se s pokyny. Tento vyrobek neni hracka.
Nepouzivejte vyrobek k jinym ucellim, nez ke kterym je uréen. Tento vyrobek je uréen pouze pro venkovni
pouziti. Nevykonavejte z4dné tpravy ani zmény tohoto vyrobku. Cistéte pouze vihkym hadiikem. Nepouzivejte
silné prdmyslové Cistici prostfedky. Pfed pouzitim vyrobku se ujistéte, Ze jsou vSechny Srouby a spoje pevné
utazené a ze je vSe v poradku. Spoje musi pravidelné kontrolovat dospéla osoba. Vozik nepfetézujte. Zajistéte
rovnomérné rozloZzeni nakladu. Neotacejte se pfilis rychle, protoZe by to mohlo zplsobit nestabilitu nakladu,

ztratu rovnovahy voziku a pad pfedmétll. Nevytahnéte vozik z obrubnikd nebo jinych vyvySenych mist, protoze
by to mohlo poskodit naklad a/nebo vozik. Pokud je to moZné, pouzijte rampu. Nenafukujte pneumatiky pfilis
velkym mnozZstvim vzduchu, protoze by to mohlo zpUsobit jejich poskozeni v disledku hustoty. Pokud je
vyrobek poskozeny nebo ma néjaké vady, obratte se na prodejce nebo zakaznicky servis. Varovani! Vyrobek
nenivhodny pro prepravu déti.

DK

Lees manualen grundigt og forsta instruktionerne inden brug. Dette produkt er ikke et legetgj. Brug ikke
produktet til et andet formal end det tilsigtede. Dette produkt er kun beregnet til udendgrs brug. Foretag ikke
&ndringer eller modifikationer af dette produkt. Renggr kun med en fugtig klud. Brug ikke steerke industrielle
renggringsmidler. Fgr du bruger produktet, skal du sikre dig, at alle bolte og forbindelser er fastspeendt, og at
alt er i orden. En voksen skal regelmaessigt kontrollere forbindelserne. Overbelast ikke vognen. Sgrg for, at
lasten er jeevnt fordelt. Drej ikke for hurtigt, da dette kan ggre lasten usikker, vognen kan miste balancen, og
genstande kan falde ned. Treek ikke vognen ned fra kantsten eller andre forhgjede steder, da dette kan
beskadige lasten og/eller vognen. Brug en rampe, hvor det er muligt. Pump ikke for meget luft i deekkene, da
dette kan beskadige deekkene pé grund af densiteten. Hvis produktet er beskadiget eller har fejl, skal du
kontakte forhandleren eller kundeservice. Advarsel! Produktet er ikke egnet til transport af bgrn.

PT

Leia o manual naintegra e compreenda as instrugdes antes de utilizar. Este produto ndo é um brinquedo. Nao
utilize o produto para fins nao previstos. Este produto destina-se apenas a utilizagao no exterior. Ndo realize
alteragoes ou modificagbes neste produto. Limpe apenas com um pano humido. Nao utilize produtos de
limpeza industriais fortes. Antes de utilizar o produto, certifique-se de que todos os parafusos e ligagdes
estdo bem apertados e que tudo estd em ordem. Um adulto deve verificar as ligagbes regularmente. Nao
sobrecarregue o carrinho. Certifique-se de que a carga esté distribuida uniformemente. Nao vire muito
rapidamente, pois isso pode tornar a carga insegura, fazer com que o carrinho perca o equilibrio e os itens
caiam. N&o puxe o carrinho para fora de meio-fios ou outros locais elevados, pois isso pode danificar a carga
e/ou o carrinho. Use uma rampa sempre que possivel. Ndo encha os pneus com ar em excesso, pois iSso
pode danifica-los devido a densidade. Se o produto estiver danificado ou apresentar algum defeito, contacte
o revendedor ou o servigo de apoio ao cliente. Atengao! O produto nao é adequado para transportar criangas.

HU

Hasznalat el6tt olvassa el teljesen a kézikdnyvet, és értse meg az utasitdsokat. Ez a termék nem jaték. Ne
hasznéalja a terméket nem rendeltetésszer(i célra. Ez a termék kizarélag kultéri hasznalatra készilt. Ne
végezzen valtoztatdsokat vagy médositasokat ezen a terméken. Csak nedves ruhdval tisztitsa. Ne hasznaljon
erés ipari tisztitoszereket. A termék hasznalata elétt gy6z6djon meg arrdl, hogy minden csavar és csatlakozas
szorosan a helyén van, és minden rendben van. Egy feln6ttnek rendszeresen ellenériznie kell a
csatlakozasokat. Ne terhelje tul a kocsit. Ugyeljen a terhelés egyenletes elosztasara. Ne forduljon tul gyorsan,
mert ez a rakomany nem biztonsagos, a kocsi elveszitheti az egyensulyat és a targyak leeshetnek. Ne huzza le
a kocsit a jardaszegélyekrél vagy mas magasan fekvé helyekrél, mert ez karosithatja a rakomanyt és/vagy a
kocsit. Lehet&ség szerint haszndljon rampat. Ne toltson tul sok leveg6t a gumiabroncsokba, mert ez a slrliség
miatt karosithatja a gumiabroncsokat. Ha a termék megsériilt vagy barmilyen hibaja van, kérjuk, forduljon a
keresked6hoz vagy az ligyfélszolgalathoz. Figyelmeztetés! A termék nem alkalmas gyermekek szallitadsara.

NO

Les bruksanvisningen ngye og forsta instruksjonene fgr bruk. Dette produktet er ikke et leketay. Ikke bruk
produktet til andre formal enn det er beregnet pa. Dette produktet er kun beregnet for utenders bruk. lkke
foreta endringer eller modifikasjoner pa dette produktet. Rengjgr kun med en fuktig klut. Ikke bruk sterke
industrielle rengjeringsmidler. Far du bruker produktet, ma du kontrollere at alle bolter og koblinger sitter godt
fast og at alt er i orden. En voksen ma kontrollere koblingene regelmessig. Ikke overbelast vognen. Serg for at
lasten er jevnt fordelt. Ikke sving for raskt, da dette kan fore til at lasten blir ustabil, vognen mister balansen
og gjenstander faller ned. Ikke trekk vognen opp fra fortauskanter eller andre forhgyede steder, da dette kan
skade lasten og/eller vognen. Bruk en rampe der det er mulig. Ikke fyll dekkene med for mye luft, da dette kan
skade dekkene pa grunn av tettheten. Hvis produktet er skadet eller har feil, vennligst kontakt forhandleren
eller kundeservice. Advarsel! Produktet er ikke egnet for transport av barn.

RO

Cititi manualul in intregime si Tntelegeti instructiunile inainte de utilizare. Acest produs nu este o jucarie. Nu
utilizati produsulin scopuri neprevazute. Acest produs este destinat exclusiv utilizarii Tn aer liber. Nu efectuati
modificari sau transformari ale acestui produs. Curatati numai cu o carpa umeda. Nu utilizati substante de
curatare industriale puternice. inainte de a utiliza produsul, asigurati-va cé toate suruburile si conexiunile
sunt bine fixate si ca totul este in ordine. Un adult trebuie sa verifice conexiunile in mod regulat. Nu
supraincarcati caruciorul. Asigurati-va caincarcatura este distribuita uniform. Nu virati prea repede, deoarece
acest lucru poate face ca incarcatura sa devina nesigura, caruciorul sa-si piarda echilibrul si obiectele sa
cada. Nu trageti caruciorul de pe borduri sau alte locuri Tnhalte, deoarece acest lucru poate deteriora
incarcatura si/sau caruciorul. Utilizati o rampa acolo unde este posibil. Nu umflati prea tare pneurile,
deoarece acest lucru poate deteriora pneurile din cauza densitatii. Daca produsul este deteriorat sau prezinta
defecte, va rugam sa contactati distribuitorul sau serviciul de asistenta pentru clienti. Atentie! Produsul nu
este potrivit pentru transportul copiilor.

SE

Lasigenom manualen noggrant och forsta instruktionerna innan anvandning. Denna produkt ar inte en leksak.
Anvand inte produkten for ett annat d&ndamal 4n det avsedda. Denna produkt &r endast avsedd for
utomhusbruk. Gor inga andringar eller modifieringar av denna produkt. Rengoér endast med en fuktig trasa.
Anvand inte starka industriella rengéringsmedel. Innan du anvander produkten, se till att alla bultar och
anslutningar sitter ordentligt p& plats och att allt ar i ordning. En vuxen maste kontrollera anslutningarna
regelbundet. Overbelastainte vagnen. Se till att lasten &rjamnt férdelad. Svénginte for snabbt, eftersom detta
kan gora lasten oséker, vagnen tappa balansen och foremal falla ner. Dra inte vagnen fran trottoarkanter eller
andra upphdjda platser, eftersom detta kan skada lasten och/eller vagnen. Anvand en ramp om mojligt. Fyll
inte dacken med for mycket luft, eftersom detta kan skada dacken péa grund av densiteten. Om produkten ar
skadad eller har nagra defekter, kontakta aterforsaljaren eller kundtjanst. Varning! Produkten &r inte lamplig
for transport av barn.

BG

MpoyeTeTe BHMMaTENHO PbKOBOACTBOTO U pasbepeTe MHCTPYKUMMTE npeaun ynotpeba. To3n NpoaykT He e
urpayka. He nsnonaeante npogykra 3a HenpeaBuaeHW uenu. To31 NPoaykT € npefHasHayeH caMo 3a
ynoTtpeba Ha oTKpMTO. He n3pbpLUBaTE NPOMEHN UK MoaNbUKaLLMM Ha TO3W NPOAYKT. [TouncTBanTe caMo ¢
BNa)kHa Kbpna. He nsnonseavite cUnHM MHAYCTPMaNHKM NOYMCTBALLM BellecTBa. [1pean Aa nsnonseate
npoaykTa, yBepeTe ce, Ye BCUUKkM 6ONTOBE M BPb3KM Ca 34paBo 3aTerHaTm 1 Ye BCUYKO € B pea. Bbv3pacteH
yoBeK TpAGBa peAoOBHO Aa NPoBepABa BPb3KUTE. He NpeToBapBanTe Konmykata. YBepeTe ce, Ye ToBapbT e
pasnpeneneH paBHOMEpPHO. H e 3aBuBanTe npekaneHo 6bP30, TbW KaTo ToBa MOXe Ada [AoBefe A0
HecTabunHoOCT Ha ToBapa, 3aryba Ha paBHOBeCUWe Ha KonnykaTa U nagaHe Ha npegMeTuTe. He usgbpneanTe
KonuukaTta ot 6oparopu AU Apyry NoBAUrHaTM MecTa, Tbi KaTo ToBa MOXe Aa MoBpean ToBapa wu/unm
Konunukata. Korato e Bb3MOXHO, W3M0N3BanTe paMna. He HanomMneanTe rymuTe € NpekaneHo MHOro Bb3ayX,
THW KaTo TOBa MOXe Aa M'v NoBpeaAn Nopaau NAbTHOCTTa. AKO NPOAYKTHT e NoBpeaeH v nma gedektn, Mons,
CBbpXKeTe ce ¢ aucTpubyTtopa unm obcny>xBaHeTo Ha KNNeHTU. BHnumaHue! MNMpoaykTsT He e noaxoasL, 3a

npeBo3 Ha Aeua.

EE

Lugege enne kasutamist taielikult l&bi kasutusjuhend ja méistke juhiseid. See toode ei ole ménguasi. Arge
kasutage toodet muul kui ettenahtud otstarbel. See toode on mdeldud kasutamiseks ainult valitingimustes.
Arge tehke tootele muudatusi ega modifikatsioone. Puhastage ainult niiske lapiga. Arge kasutage tugevaid
toostuslikke puhastusaineid. Enne toote kasutamist veenduge, et kdik poldid ja Uhendused on kindlalt paigas
ja et kdik on korras. Tdiskasvanu peab ihendusi regulaarselt kontrollima. Arge lilekoormake kéru. Veenduge,
et koorem on ihtlaselt jaotunud. Arge pdérake liiga kiiresti, kuna see véib péhjustada koorma ebaturvalisuse,

karu tasakaalu kaotuse ja esemete kukkumise. Arge tdmmake kdru kdnniteelt véi muudelt kérgendatud
kohtadelt, kuna see véib kahjustada koormat ja/véi kidru. Kasutage véimaluse korral kaldteed. Arge taitke
rehve liiga palju 6huga, kuna see voib rehve tiheduse tottu kahjustada. Kui toode on kahjustatud voi sellel on
defekte, votke Uhendust edasimuduja voi klienditeenindusega. Hoiatus! Toode ei sobi laste transportimiseks.

FI

Lue kayttdohje kokonaan ja ymmarra ohjeet ennen kayttda. TAma tuote ei ole lelu. Ala kdyta tuotetta muuhun
kuin sen kayttoétarkoitukseen. Tdma tuote on tarkoitettu vain ulkokayttéén. Alé tee tuotteeseen muutoksia tai
muunnoksia. Puhdista vain kostealla liinalla. Al kéyta voimakkaita teollisia puhdistusaineita. Ennen tuotteen
kayttoa varmista, etta kaikki pultit ja liitokset ovat tiukasti paikoillaan ja etta kaikki on kunnossa. Aikuisen on
tarkistettava liitokset sdannéllisesti. Al ylikuormita karryd. Varmista, ettd kuorma on tasaisesti jakautunut.
Ala kdanny lilan nopeasti, silla se voi aiheuttaa kuorman epavakauden, karryn tasapainon menettdmisen ja
tavaroiden putoamisen. Ala veda kérrya reunakiviltd tai muilta korkeilta paikoilta, silld se voi vahingoittaa
kuormaa ja/tai karrya. Kaytd mahdollisuuksien mukaan ramppia. Ala tayta renkaita liikaa ilmaa, silld se voi
vahingoittaa renkaita niiden tiheyden vuoksi. Jos tuote on vaurioitunut tai siind on vikoja, ota yhteytta
jalleenmyyjaan tai asiakaspalveluun. Varoitus! Tuote ei sovellu lasten kuljettamiseen.

GR

AloBAoTE TANPWG TO eyXeLlPidLlo Kal Katavonote Tig odnyieg Tptv amd tn xpron. AuTo To TPoidy dev eival
Tavidl. Mnv xpnolyoToLeite TO TPOIOV yia pn TtPoPRAETIOPEVO OKOTtO. AUTO TO TtPoidv Ttpoopidetal povo yla
XPNon og eEWTEPLKOUE XWPOUG. MnV TIPayHaToTOLEITE HETATPOTIEG ) TPOTIOTIOL OELG O AUTO TO Ttpoiov. Kaba
p{leTe povo pe eva uvypo mavi. Mnv xpnolyotoleite WOXUPEG Blopnxavikeg ovaieg kabaplopou. MpLv
Xpnolgototoete o Tpoiov, BeBalwbeite 0Tl OAeg ot Bideg Kal ol cUVOETDELG eival KAAA TOTtOBETNUEVEC Kal OTL
OAa gival evtdgel. Evag eviAikag TIPETEL va EAEYXEL TAKTLKA TIG CUVOETELG. MnV UTIEPDOPTWVETE TO KAPOTOAKL.
BeBauwbeite 0TLTO PopTio eival opodpoppa katavepnpevo. Mnv otpiBete OAU ypriyopa, KaBwe auto pmopei
va TpoKaA€oel avaopalela Tou GopTiou, ATTWAELA TG LOOPPOTIAC TOU KAPOTOLOU KAl TITWON AVTIKELHEVWY. M
NV TPafdte To KAPOTOAKL amo kpdoteda i AAa uTtepuPpwpeva onpeia, KabBwg propei va tpokAnBei {npia oto
doptio r/kat 0To KAPOTGAKL. XPNOLHOTIOIOTE PAYTIA OTTOU gival duvatov. Mnyv yepilete ta eAAOTIKA PE TIOAD
agpa, kKabwg autod Pmopei va tpoKaAEoeL nutd oTa EAACTIKA AOYW TNE TTUKVOTNTAC. Edv TO TIpoidV £xel uTTOOTEL
ZnpLa R mapouctddel EAATTWHATA, ETIUKOWWVACTE HE TOV QVIUTPOOWTIO A TNV eumtnpEtnon teAatwv. Mpoeldo

mroinon! To tpoidv dev eival KATAANAo yla TN HeTadopd TTaUdLV.

HR

Pazljivo procitajte priru¢nik i upoznajte se s uputama prije koriStenja. Ovaj proizvod nije igracka. Nemojte ga
koristiti u svrhe za koje nije namijenjen. Ovaj proizvod je namijenjen iskljucivo za vanjsku upotrebu. Nemojte
vrsiti izmjene ili preinake na ovom proizvodu. Cistite iskljucivo vlaznom krpom. Ne koristite jaka industrijska
sredstva za CiS¢enje. Prije uporabe proizvoda provjerite jesu li svi vijci i spojevi ¢vrsto pricvr§éeniida je sve u
ispravnom stanju. Odrasla osoba treba redovito provjeravati spojeve. Nemojte preopteretiti kolica. Osigurajte
ravnomjernu raspodjelu tereta. Nemojte naglo skretati jer to moZe uzrokovati nestabilnost tereta, gubitak
ravnoteZe i ispadanje predmeta. Nemojte vuéi kolica preko rubova ili uzdignutih povrsina jer to moze ostetiti i
tereti kolica. Koristite rampu gdje god je mogucée. Nemojte previse napuhati gume jer prevelika gustoca zraka
moZe ostetiti gume. Ako je proizvod osteéen iliima bilo kakve nedostatke, obratite se prodavatelju ili sluzbi za
korisnike. Upozorenje! Proizvod nije prikladan za prijevoz djece.

LV

Pirms lieto$anas riipigi izlasiet lietoganas instrukciju un iepazistieties ar noradijumiem. Sis produkts nav
rotallieta. Nelietojiet produktu neparedzétiem mérkiem. Sis produkts ir paredzéts lietoSanai tikai arpus
telpam. Nelietojiet So produktu parveidojumiem vai modifikacijam. Tiriet tikai ar mitru dranu. Nelietojiet
spécigas rupnieciskas tiriSanas vielas. Pirms produkta lietoSanas parliecinieties, ka visi skrives un
savienojumi ir cieSi nostiprinati un viss ir kartiba. Savienojumus regulari japarbauda pieaugu$ajam.
Neparkraujiet ratinus. Parliecinieties, ka krava ir vienmérigi sadalita. Negriezieties parak strauji, jo tas var
izraisit kravas nestabilitati, ratinu lidzsvara zaudéSanu un priekSmetu kriSanu. Nevelciet ratinus no apmales
vai citam paaugstinatam vietam, jo tas var sabojat kravu un/vai ratinus. Ja iespéjams, izmantojiet rampa.
Nepieputi riepas parak daudz, jo tas var sabojat riepas to blivuma dél. Ja produkts ir bojats vai tam ir kadi
defekti, lidzu, sazinies ar izplatitaju vai klientu apkalpo$anas dienestu. Bridinajums! Produkts nav piemérots
bérnu parvadasanai.

LT

Pries naudodami produkta, perskaitykite visg instrukcija ir supraskite nurodymus. Sis produktas néra zZaislas.
Nenaudokite produkto ne pagal paskirtj. Sis produktas skirtas naudoti tik lauke. Negalima keisti ar modifikuoti
Sio produkto. Valykite tik drégnu skuduréliu. Nenaudokite stipriy pramoniniy valymo priemoniy. Prie$
naudodami produkta, jsitikinkite, kad visi varztai ir jungtys yra tvirtai pritvirtinti ir kad viskas yra tvarkinga.
Suaugusieji turi reguliariai tikrinti jungtis. Nepersikraukite vezimélio. Uztikrinkite, kad krovinys baty tolygiai
paskirstytas. Nesukite per greitai, nes tai gali sukelti krovinio nesauguma, vezimeélio pusiausvyros praradima
ir daikty iSkritima. Nestumkite veZimélio nuo bordidry ar kity auksty viety, nes tai gali sugadinti krovinj ir (arba)
vezimélj. Jei jmanoma, naudokite rampos. NepripUskite padangy per daug oro, nes dél tankio tai gali sugadinti
padangas. Jei produktas yra sugadintas arba turi kokiy nors defekty, kreipkités j pardavéjg arba klienty
aptarnavimo skyriy. |spéjimas! Produktas néra tinkamas vaikams vezti.

SK

Pred pouzitim si precitajte cely ndvod a porozumiete pokynom. Tento vyrobok nie je hracka. NepouzZivajte
vyrobok na iny G¢el, ako je uréeny. Tento vyrobok je uréeny iba na vonkajSie pouzitie. Nevykonavajte Ziadne
Upravy ani modifikacie tohto vyrobku. Cistite iba vihkou handri¢kou. Nepouzivajte silné priemyselné Sistiace
prostriedky. Pred pouzitim vyrobku sa uistite, ze vSetky skrutky a spoje su pevne utiahnuté a Ze je vSetko v
poriadku. Spojenia musi pravidelne kontrolovat dospela osoba. Neskladajte na vozik nadmerné mnozstvo
nakladu. Uistite sa, Zze je naklad rovnomerne rozlozeny. Neotacajte sa priliS rychlo, pretoze by to mohlo
spOsobit nestabilitu nakladu, stratu rovnovahy vozika a pad predmetov. Nevytiahnite vozik z obrubnikov alebo
inych vyvySenych miest, pretoze by to mohlo poskodit naklad a/alebo vozik. Ak je to mozné, pouzite rampu.
Neplite pneumatiky prilis velkym mnozstvom vzduchu, pretoze to méze spdsobit poSkodenie pneumatik v
dbsledku hustoty. Ak je vyrobok poSkodeny alebo ma akékolvek vady, kontaktujte predajcu alebo zakaznicku
podporu. Upozornenie! Vyrobok nie je vhodny na prepravu deti.

SL

Pred uporabo v celoti preberite navodila in se seznanite z njimi. Ta izdelek ni igraca. I1zdelka ne uporabljajte za
namene, za katere ni namenjen. Ta izdelek je namenjen izklju¢no za uporabo na prostem. lzdelka ne
spreminjajte ali prilagajajte. Cistite ga samo z vlazno krpo. Ne uporabljajte moé&nih industrijskih &istil. Pred
uporabo izdelka se prepricajte, da so vsi vijaki in povezave dobro pritrjeni in da je vse v redu. Povezave mora
redno preverjati odrasla oseba. Vozi¢ka ne preobremenite. Poskrbite, da je tovor enakomerno porazdeljen. Ne
zavijajte prehitro, saj lahko to povzroci, da tovor postane nevaren, vozi¢ek izgubi ravnotezje in predmeti padejo
na tla. Vozicka ne vlecite s plo¢nikov ali drugih vi§jih mest, saj lahko to poSkoduje tovor in/ali vozi¢ek. Kadar je
mogoce, uporabite klan¢ino. Ne napolnite pnevmatik s prevec zraka, saj lahko zaradi gostote poskodujete
pnevmatike. Ce je izdelek poskodovan ali ima kakrsne koli napake, se obrnite na prodajalca ali sluzbo za
pomoc¢ strankam. Opozorilo! Izdelek ni primeren za prevoz otrok.

IS

Lestu handbdkina i heild sinni og kynntu pér leidbeiningarnar 4dur en varan er notud. bPessi vara er ekki leikfang.
Ekki nota voruna i 68rum tilgangi en henni er aetlad. bessi vara er eingdngu aetlud til notkunar utandyra. Ekki
breyta eda gera breytingar & pessari voru. Hreinsid eingdongu med roku klut. Ekki nota sterk idnadarhreinsiefni.
Adur en varan er notud, skal ganga ur skugga um ad allir boltar og tengingar séu tryggilega festir og ad allt sé i
lagi. Fullordinn einstaklingur skal reglulega yfirfara tengingar. Ekki ofhlada vagninn. Gakktu ur skugga um ad
byrdin dreifist jafnt. Ekki snda of snogglega par sem pad getur gert byrdina éstdduga, valdid éjafnvaegi og
hlutirnir fallid nidur. Ekki draga vagninn yfir kanta eda uppheekkanir, par sem pad getur skemmt byrdina og/eda
vagninn. Notid ramp ef mogulegt er. Ekki fylla dekkin med of miklu lofti, par sem pad getur skemmt dekkin
vegna of mikils prystings. Ef varan skemmist eda hefur einhverja galla, hafdu samband vid s6luadila eda
pjénustuver. Advorun! Varan er ekki aetlud til flutnings @ bornum.



